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d if icată . Tn schimb, se pot modif ica anu
mite cuvinte care azi  nu se ma1 folosesl', 
sau care in epoca scrierii lor com unicau 
a l te sensuri decit  com unică az i. C l asicii 
treb uie traduşi.  Iar de aici incolo ne con
fruntăm aproape cu aceleaşi p robleme pe 
care le are trad ucerea 

"
unei opere l iterare 

d intr-o l imbă tn a lta . 
- Care este relaţia teatru -drama

turgi în Spania de azi? 
Del icată . Scriitorii spun că nu sint  

j ucaţi ,  iar teatrele că nu găsesc texte care 
să l i  se pară foarte bune. Cred că şi unii  
şi alţ i i  au d reptate. Autori i  au prea puţine 
posib i l i tăţ i  de a se af irma, iar teatrelor 
le  e greu să descopere opere perfecte 

- Acum trei ani am văzut Alesio, ope
ra unui  foarte tînăr dramaturg căruia 
tocmai 1 se decernase un important pre
miu de debut. Ce-i cu el? Există i n  Spania 
o dramaturgie tînără puternică? 

- Despre l gnacio May nu se mai ştie 
aproape n im ic. S int  foarte putini  d rama
t urgi t ineri ca re ajung să f ie j ucaţi şi să 
se impună . E curios, dar pe vremea d ic
tatur i i  exista o mişcare literară,  incl usiv 
in dramaturgie, mul t  mai putern ică . Ne
cesitatea de a se opune sistem ulu i  genera 
apariţ ia unor autori care avea u ceva im 
portant  de spus. Aceste dif icu l tăţ i  de or
din polit ic, ale l ibertăţii  de exp resie, au 
dispărut în Spania şi, ciudat,  o dată  cu 
ele, pa rcă , şi creaţi i le de va loare. E în 
grijorător . Pe vrem uri toţi dorea m să 
apară autori noi, să facem in aşa fel inci !  
să ne ba tem joc de cenzură , publ ic ind,  
punind i n  scenă texte cîteodată incendia 
re pol it ic, dar şi valoroase art istic. Acum 
autorii par a se înd repta mai  mul t  către 
televiziune şi f i lm,  unde se cîştigă mai  
,.repede" şi m u l t  mai  b ine. E un lucru 
care, după opinia mea, se resimte in toată 
l umea : ne refugiem i n  repertoriu l d asic 
din l

_
ipsa unor texte ,.clasice" contempo-

rane. 
Situaţia nu-i cumva asemănătoare 

şi in spectacolul  de teatru? 
- Cum să nu !  Dorinta de a spune 

adevă rur i  duce l a  inventarea unui  I im aj 
scenic complex, p l in de metafore. Acu m 
se poate spune pe nume la orice şi 
noi, creatorii, pare că nu mai ştim ce să 
facem cu atîta l ibertate. Solutia o văd 
i n  rei n toa rcerea l a  mari le probleme a le  
omulu i  dintotdeauna şi la  redescoperirea 
un i l imbaj teatral  in care să nu pre
valeze a l uzia la o rea litate, ci regi n direa 
ei, r id ica rea la genera l - uman prin instru 
mente specifice a rtei teatru lu i. Uşor de 
spus! . . .  

Mlruna Ionescu 
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ată,  d in 
pura J nl implare, exact 1 tatea relat ivă a ari lmeti
cii. Aşa pare sa se fi întîmplat cu festivalul  
internaţional de teatru de la Madrid care s-a 
af lat  la cea de-a zecea ediţie şi la care au par-

ticipat zece spectacole. Desfăşu rat între 7 ş i  25 m art ie. el 
a reu n it cinci nume răsunătoare a le regiei mondia le d rept 
pentru care a şi fost considerat de crit ică d rept un a devărat 
festin a l  regiei - : Peter S tein, Alfredo Arias, I n gmar  Berg
man,  Peter Brook �i And rzej Waj d a  şi cinci compani i ,  unele 
sosite din A merica ( Living Arts, con dusa de E l '  a beth Swa
dos) , Franta  ( Mario Gonza les, cu trupa sa ) şi a l tele, bineinte
les, reprezent ind tara  gazdă ( Fra ncisco Nievas, La Tarta na,  
Deliriosa Royal a ) . Ci fra  pare, intr-adevăr, să fi  adus noroc 
organizatorilor şi publ icu lui, căci ziare şi reviste au catalo
gat-o d rept cea mai  reuşită ed iţie de pînă acum, af işul  f i ind 
de un inal t  n ivel  art ist ic ş i  de o va rietate demne de invidiat .  
Propunem şi noi c it i tori lor un tur  de orizont asupra even imen
tu lu i ,  in lesni! de amplu !  spatiu pe care revista El publico 
( n r . 77, ma rtie-apri l ie 1 990) i l  acord ă  in t i ln ir i

.
i teatrale ma

dr i lene i n  general ,  dar mai  cu sea mă spectacolelor semnale 
de mari i  regizon a minti\ J .  

Sub tit l u l  "Su fletul lu 1  Schaubiih ne hoină reşte prin 
Eu ropa",  Mara Fazio, după o pertinenta ana l iz.â a activ ităţ i i  
lu i  Peler Stein la  renumitu l  teatru berl inez înfi inţat de el i n  
1970, se opreşte îndelung asupra celei d intîi puneri i n  scenă 
a regizoru lu i  in afara Ber linu lu i , fără să se mai bazeze pe 
aclor i 1  for maţi de el, într-o l imbă care nu e germana : Titus 
Andronicus de Shakespeare la  Tealro di Genova. Rezu l ta tu l  
l' considerat un nou ş i  viguros efort de a înfrunta un cl asic 
in ideea apropierii de t impul  nostru, evit ind  o recostituire de 
lip istoric ist şi atrăgindu- 1 către prezen t ca să - 1  inJecteze o 
putern ică doză de viaţă care sa sa lveze, pentru spectator, 
universa l i tatea cont inutulu i  său Din nou atentia acordată voci 1  

' 

şi cost u m u l ui. gestului  şi re la ţi i lor sale cu spatiul  pentru a 
explora m ul t ip lele nivele de comunicare a l  că ror purtă
tor,  după Stein,  este actorul ,  s-au constituit într-o experienţă 
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ce a îmbogăţit ech ipa şi conceptia spectacol u lu i .  Prin re�ezen 
tat ia cu Titus Andronicus se transmite un puternic mesaj : 
brutal i tatea f i intei omeneşti care se complace într-o violen ţă 
nel i m it ată . Personajele, închise ca şi scena , o cutie oarbă, fără 
posib i l i tăţ i  de scll pare, din care niciuna din tre putern icele vi
bra ţ i i  prod use de actori nu răzbate în afară .  Un u nivers închis 
în centru l  că ruia se află vict ima,  o vict imă nu atît a destinu l u i  
sau a noroculu i  ce- l pedepseşte, cît  a proprie i orbiri ,  a propriei 
intransigente morale, a a rogantei de a nu vrea să se desprindă 
de ·eroismu l său publ ic  pen tru a se putea înfrunta cu decizi i  
ţ inînd de d imensiunea intimă a individul u i . "Teatru l este te
ritor i u l  viu a l  contra dictii lor şi a l  a mbiguităţi lor . . .  Totdeauna 
am încercat să dizolv orice fel de ce rtitud ine" , af irmă Peter 
Stein . 

Al fredo Arias e argentinian,  actor. regizor, creator de trupă 
- ea se numeşte TSE, fără "  vreo semnif icatie oarecare, ci 
pur ş i  s implu TSE! - şi a sosit în Fra nta cu douăzeci de 
<�ni  în urmă,  aj ungînd a fi con siderat prin tre mari le f iguri 
a le scenei pariziene. familie de artişti este tit lul spectacol u lu i  
cu ca re a venit la  Ma drid  ş i ,  în a fara extraordinarei interpretări  
a lui  I ris Ma rga, actriţă de optzeci şi opt de ani  ( " între Mis 
t inguett şi Sarah Bern hardt, sau amîndouă deodată , adică 
o perfectă uniune între s imbo lu l  m usic- ha l l - u lu i  şi cel al tra
gedie i" ) ,  toată lu mea s-a grăbit să- I  ca l i f ice în vreun fel sau 
a ltu l .  "0 comedie de Eduardo de Fi l ippo revăzută de 
Strehler", a u  spus unii, pe cînd Hector Bia nciotti ,  autorul ar
ticol u l ui din .. El publ ico" , e de părere că "această montare 
de l a  TSE, scr isă de Ka do. Kostzer şi de Arias în suşi, pe 
m uzică de Piazzol la ,  este acel Maipo din fru moasele zi le de 
altă dată visat de Fel l in i  în Amarcord". Tntr-un cuvînt, 
familie de actori este o montare " radical a rgentin iană" ,  în 
care Arias a topit. asumîndu -şi - le, cele mai  bune descoperir i  
a le celor ma i  buni  regizori europeni din u l t imele decenii  -
de l a  Visconti la Strehler - fă ră să abdice de la spir itul  
propr iu  a l  TSE, atît de căutata identitate argent in iană,  de 
a lt fel aproape de nedefinit .  

" D ra maten se reintoarce la Madrid cu Casa păpuşilor 
de I bsen, d� astă dată cu un spaţiu scenic stil art nou
veau . S-au accentuat senzua l itatea şi erotismul fericit al tinerei 
perechi protagoniste, în ceea ce a fost considerat drept o mon
tare excelentă, perfectă" ,  scr ie Francisco U riz despre Bergman 
şi  spectacol ul  său. Un Bergman sensi�l la  opini ile l u i Strind
berg, pe care îl admiră,  făcînd din piesa l u i  I bsen tragedia 
l ui He lmer, în l ănţuit de rolul  pe care societatea î l  obl igă 
să- I  joace: cel de soţ . Este un mesaj ce-şi are ecoul în vremea 
noast ră , căci cont inuăm să fim obl igaţi  să reprezentăm rolur i , 
ch iar  d acă a ltele decît a l  lu i  Helmer, pe care ni le-au scris 
pe tăcute. De ce acum, la  Stockhol m, Casa păpuşilor? Conform 
fata l ismulu i  l ucid al l u i  Bergman " pentru că pui în scenă 
o piesă atunci cînd a i  actor ii la îndemînă şi numai  cînd ai 
o Noră şi un Helmer poţi monta Casa păpuşilor. De-acum 
trei an i i -am zis lui Pern i l l a  Ostergren : «Să  nu uiţi că trebuie 
să facem Nora:>' . Bergman susţ ine că replica Norei "Am trăit  
opt an i  cu un străin" este cheia operei . .. Cel  ma i  c iudat în 
relaţ ia Nora - Helmer este că e o pasiune l ipsită de 
pr ietenie" - a scris, după premieră , criticul da nez Edvard 
Brandes. " I a r  u ltim a scenă - cea a despărţ ir i i  de Nora 
- e sol uţionată ca la  Munchen, cînd a rea l izat tr i logia femini
nă. Soţ u l  în pat, gol , fără atrib utele de director de bancă, 
şi o Nora îmbrăcată de drum, care- I pă răseşte" . 

"Orice teatru uman este în mod inevitabi l  politic, dar n u  
tot teatrul  pol itic este în mod necesar uman" ,  dec lară Peter 
Brook. Tn Woza A lbertl se vorbeşte omeneşte, s implu,  ·se in-

ventează acti uni pentru a potenţa viaţa, dar  punerea în scenă 
a fost rea l izată pentru că exista o voinţă pol it ică de 
fond, o preocupare şi o reilecţie asupra unui  fel de viaţă care, 
d inspre Europa, e privit ca şi cum anume con tinente n -ar  apar
tine sistemului nostru solar .  "Teatru l " ,  cont inuă Brook, "ema
nă o stră f u l gerare de energie care acţionează direct asupra 
spectatoru lu i. Poti să -ţ i  doreşti ca pub l icu l  să iasă de la  re
prezen taţ ie mai  responsabi l  decît cînd a intrat" . Woza Albertl 
( Scoal ă-te Albert, t r im ite d irect la  " Scoa l ă - te Lazăre",  căci 
despre un nou I sus Cristos/Morena este vorba în piesă , revenit 
pe pămînt ,  în Africa de Sud,  în z i lele noastre)  se bazează 
pe un d ia log rapid , sprinten, într - un lanţ de schimbă ri de 
personaje şi de sit uat i i  care se succed în faţa spectatori lor . 
E o comedie ; mai degrabă o tragicomedie sau o dramocomedie 
sau o "denun tocomedie" . Gravitatea faptelor despre care se 
vorbeşte e scă ldată în cele mai profunde ritmuri um ane. Peter 
Brook nu vrea ca Woza Albert! să fie considerată ul t ima sa 
punere în scenă , ci "opera lu i  Percy Mtwa, a lu i  Mbongeni 
N gem a şi  a lu i  Ba rney Simon " . Vrea ca proiectul lui teatral  
să n u  f ie legat de ideea de mare creator, n ici să ocupe un 
anume loc în bib l iografia autoru lu i  sau autorilor ; vrea ca 
legătura sa cu Woza Albert! să fie înţeleasă ca o preocupare 
a unt:i f i in ţe omeneşti ş_i nu a unei fi_guri  teatra le. 

Tn teatru l  lu i  Wajda actorii sînt ca nişte zei, e de părere 
Fernando de l ta cînd anal izează noua punere în scenă cu 
Hamlet de Shakespeare la Stary Teatr din Cracovia .  Waj da 
adoptă încă de l a  începutul spectacol u lu i  punctul  de vedere 
al actoru lu i  care- I va . reprezenta pe H a mlet ; astfel, opera sa 
nu începe pe terasa caste lu lu i  E ls inor, ci in cabina unui co
mediant, iar de acolo actorii şi publ icul  vor reprezenta şi vor 
percepe desfăşu ra rea actiuni i  dram atice. Din această perspec
t ivă e uşor de observat că jocu l  atît de cunoscut al teatrulu i  
în tea tru este r id icat  l a  un a l t  n ivel, superior : lumea înăuntrul  
teatru l ui ş i  teatru l ca o lume în sine. Wajda spune că acesta 
e Ha m let, a dică actoru l ,  Ha m let -omul care reprezintă un rol 
ce nu e real , dar care e atît de cert încît viaţa curge în v inele 
lui. A ic i  găsim încă o dată acea dub lă  viziune proprie oricărei 
puneri î n  scenă : un actor nu poate schimba l in i i le person aj u lu i  
pe care- I reprezintă , n u  poate schimba desfăşurarea trage
d ie i ,  poate doa r să dea ambelor l u m i  un alt  sens. Şi ce a ltceva 
face omu 1 în istoria rea lă  a vieţi i  sale şi în însăşi istoria 
deveni r i i  umane? 

Tn spectacolul  lu i  Waj da, Hamlet este interpretat de o 
actriţă :  Teresa Budzisz Krzyza nowska, despre care regizorul  
a firmă că e cel  mai  bun actor din Polonia . Şi o spune şti ind 
că a l ătur i  de ea se a fl ă Jerzy Treia ( comicul principal şi gro
parul  d in  Hamlet ) , un actor care e ca un Dumnezeu pe scenă , 
fără început ş i  fără sfîrşit, cu o n atura leţe atît  de prodigioasă 
încît pare im posib i l  de atins. Sau Jerzy Radziwi lowicz (Omul  
de marmoră din f i lmul  omonim ) în Fortinbras. Cal itatea ar
tistică a acestor actori face din dub la  v iz iune asupra lu i  Hamlet 
un spectacol despre experienta omulu i  de teatru care se aşază 
pe marginea scenei ca să p rivească ce se întîmp lă  înăuntru l 
şi în afara ei ;  înăuntrul  şi în afara l umi i . Cum se întîmplă 
înăuntrul  şi în afara ei ; înăuntrul  şi În afara lumii .  Cum 
se întîmpl ă  în cea mai  m are parte d in  teatrul  polonez, o ase
menea interpretare a operei lu i  Shakespeare este şi un co
mentariu asupra Poloniei . Un ica l i bertate pe care ş i-a 
l uat-o Wajda pr ivind ind icaţi i le a utoru lu i  este că Ofelia n u  
înneb uneşte cîntînd cîntece obscene, ci un marş mi l itar al  
armatei poloneze. 

Mira Ioan 
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